
Take a breath, 
feel at home



The Wall Bar

The Wall Bar – eine Hommage an die weltberühmte Eigernordwand, 
mit eigener Gin-Destillerie. Geniessen Sie Drinks und Loaded Fries  
drinnen oder auf der grossen Sonnenterrasse direkt an der Skipiste  
bei der Sesselbahn Eigernordwand.

The Wall Bar – an homage to the world-famous Eiger North Face with  
its own gin distillery. Enjoy drinks and loaded fries indoors or on the 
large sun terrace directly on the slopes by the Eiger North Face chairlift. 

Wir wünschen Ihnen einen genussreichen Aufenthalt.
Ihr Team The Wall Bar

We wish you an enjoyable stay. 
Your Team The Wall Bar

Beim Teilen eines Gerichtes verrechnen wir für jedes weitere Gedeck CHF 2.–
When sharing a dish, we charge CHF 2 for each additional cover.

enthält Alkohol
contains alcohol

Laktosefrei
lactose free

Glutenfrei
gluten free

vegan
vegan

vegetarisch
vegetarian

Schweinefleisch
pork meat

Halal
halal

diese Gerichte servieren wir mit lokalen Produkten
we serve these dishes with local products



Getränkekarte
Beverage Menu



Warme Getränke
Hot Drinks
Kaffee, Espresso, Schale, Tee� 4.80
Coffee, espresso, coffee with milk, tea

Doppelter Espresso� 5.80
Espresso double

Cappuccino� 5.80
Cappuccino

Latte Macchiato� 6.30
Latte macchiato

Latte Macchiato� 6.80
mit Aroma Haselnuss / Vanille oder Karamel
Latte Macchiato
with hazelnut / vanilla or caramel aroma

Kaffee Melange� 6.30
Coffee with whipped cream

Lindt Trinkschokolade� 5
Lindt hot chocolate

Lindt Trinkschokolade Melange� 6.50
Lindt hot chocolate with whipped cream

Ovomaltine� 5
Ovomaltine

Punsch� 5
Apfel / Orange / Waldbeeren
Punch
apple / orange / wild berry

Milch � 4
kalt oder warm
Milk
hot or cold

Warme Getränke 
mit Alkohol
Hot Drinks with alcohol
� 4 cl

Bergsteiger� 9.50
mit Röteli und Rahm
Bergsteiger�
with Röteli and whipped cream

Kaffee Amaretto		�   9.50
mit Rahm
Coffee Amaretto�
with whipped cream

Kaffee Baileys		�   9.50
mit Rahm
Coffee Baileys�
with whipped cream

Lindt Schoggi Baileys 		�   9.50
mit Rahm
Lindt Schoggi Baileys�
with whipped cream

Schümli Pflümli		�   9.50
Schümli Pflümli

Kaffee Fertig, Kaffee Luz� 7
Kaffee Fertig, Kaffee Luz

Heu Luz		�   9
Heu Luz

Heisser Ingwerer		�   8
Hot Ingwerer

Lumumba		�   9.50
Lumumba

Glühwein, Jägertee				    7
Mulled wine, Jäger tea

Fröschli� 7
Fröschli	
	
Minzenzwetschgen� 7
Minzenzwetschgen

Holdrio		�   7
Holdrio



Offenausschank
On tap
				    3 dl 

Coca-Cola				    4.80

Flaschen
Bottles
				    5 dl

Valser Mineralwasser	�  5.90
mit / ohne Kohlensäure
Valser mineral water
sparkling or still

Eistee Lemon� 5.90
Lemon ice tea

Coca-Cola, Coca-Cola Zero, Sprite, Fanta� 5.90
Coca-Cola, Coca-Cola Zero, Sprite, Fanta

Rivella Rot / Blau� 5.90
Rivella red / blue

Ramseier Apfelschorle� 5.90
Ramseier apple spritzer

Ramseier Suure Most – 3% Vol.				    7
Ramseier apple wine – 3% Vol.

Ramseier Suure Most alkoholfrei� 6.50
Ramseier apple wine alcohol-free
	
Focus Water		�   5.90
Orange und Dragonfruit, Lemon und Lime,  
Mirabelle und Rhabarber
Focus Water
Orange and Dragonfruit, Lemon and Lime,  
Mirabelle and Rhabarber

Red Bull Energy Drinks
Red Bull Energy Drinks
	�  2.5 dl

Red Bull Energy Drink� 5.90

Red Bull Sugarfree� 5.90

Red Bull Seasonal Edition� 5.90

Organics by Red Bull
Organics by Red Bull
	�  2.5 dl

Organics Bitter Lemon� 5.90

Organics Ginger Ale� 5.90

Organics Tonic Water� 5.90



Biere
Beers
			   3.3 dl	 5 dl

Rugenbräu Lager Dose – 4,8% Vol.				    6.50
Rugenbräu Lager in a can – 4.8% Vol.

Rugenbräu Eiszapfen – 5,8% Vol.			   5.50	
Rugenbräu Eiszapfen – 5,8% Vol.

Biere offen
Beers on tap
		  3 dl	 5 dl	 1 l

Rugenbräu Lager – 5,2% Vol.		  4.90	 6.50	 17
Rugenbräu Lager – 5.2% Vol.

Rugenbräu Panaché		  4.90	 6.50	 17
Rugenbräu Panaché

Erdinger Weissbier – 5,3% Vol.		  5.50	 8
Erdinger wheat beer – 5.3% Vol.

Biere alkoholfrei
Beers alcohol-free
			   3.3 dl	 5 dl

Rugenbräu alkoholfrei			   4.90
Rugenbräu alcohol-free

Erdinger hell alkoholfrei� 8.50
Erdinger pale alcohol-free



Weine 
im Offenausschank
Wines by the glass
		  1 dl	 2.5 dl	 5 dl

«Hauswein» Fendant Valais AOC		  5.50	 13.30	 26.50
VS Caves Orsat, Martigny
«House wine» Fendant Valais AOC
VS Caves Orsat, Martigny

«Hauswein» Rosé de Goron		  5.50	 13.30	 26.50
«House wine» Rosé de Goron

«Hauswein» Dôle, Pinot noir		  5.50	 13.30	 26.50
VS Caves Orsat, Martigny
«House wine» Dôle, Pinot noir
VS Caves Orsat, Martigny

Prosecco
Prosecco
			   1 dl	 7.5 dl

Prosecco			   9	 49
Prosecco

Apero classico
Apero classico
Aperol Spritz � 11
Prosecco, Aperol, Sodawasser
Aperol Spritz
Prosecco, Aperol, soda water

Gespritzter Weisswein� 7.50
süss / sauer
Spritzed white wine 
sweet / sour

Shots
Shots
			   2 cl	 4 cl

Jägermeister – 35% Vol.			   5
Jägermeister – 35% Vol.�

Trojka Vodka – 18% Vol. � 7
Grün / rot / weiss
Trojka Vodka – 18% Vol.�
Green / red / white

Appenzeller – 29% Vol.			   5
Appenzeller – 29% Vol.		
	
Heuschnaps – 25% Vol.			   5.50
Heuschnaps – 25% Vol.		
	
Ingwerer – 24% Vol.				    7
Ingwerer – 24% Vol.	
	
Baileys Irish Cream – 17% Vol.� 7
Baileys Irish Cream – 17% Vol.�

Amaretto Isola Verde – 28% Vol.� 8
Amaretto Isola Verde – 28% Vol.�

Grappa Elisi – 41% Vol.			   8
Grappa Elisi – 41% Vol.		
	
Diverse Shots vom Korb			   5
Various shots from the basket		
	



Longdrinks
Longdrinks
� 4 cl

Flying Hirsch		�   10
Jägermeister und Red Bull Energy Drink
Flying Hirsch
Jägermeister and Red Bull Energy Drink

Vodka Red Bull		�   13
Vodka Trojka und Red Bull
Vodka Red Bull	
Vodka Trojka and Red Bull

Vodka Lemon		�   13
Vodka und Organics Bitter Lemon
Vodka Lemon	
Vodka and Organics Bitter Lemon

Gin Tonic� 13
Gin und Organics Tonic Water
Gin Tonic�
Gin and Organics Tonic Water

Cuba Libre� 14
Havana Club (3 años) und Coca-Cola
Cuba Libre�
Havana Club (3 años) and Coca-Cola

Whisky Cola� 13
Ballantine’s Whisky und Coca-Cola
Whisky Cola�
Ballantine’s Whisky and Coca-Cola

The Wall Gin Tonic� 18
The Wall Gin, Holunderblütensirup,  
Organics Tonic Water, Zitrone
The Wall Gin Tonic�
The Wall Gin, elderflower syrup,  
Organics Tonic Water, lemon

The Wall Gin
The Wall Gin
			   4 cl 	 5 dl

The Wall Gin – 45% Vol.			   16� 96
+ Organics by Red Bull� 5
The Wall Gin – 45% Vol. 
+ Organics by Red Bull



Speisekarte
Food Menu



Suppen
Soups
Gemüsesuppe «Bonne Femme»			�    12
Vegetable soup «Bonne Femme»

Gulaschsuppe			�    14
Goulash soup

Genuss-Extras
Indulgence extras

mit 1 Wienerli	�  +3
with 1 sausage
mit 2 Wienerli	�  +5
with 2 sausage

Essen
Food
	 Kleine Portion
	 Small Portion

Hot Dog� 6
Hot Dog

2 Wienerli mit Brot� 7
2 sausage with bread
2 Wienerli mit Bärner Frites� 14
2 sausage with Bärner Frites

Chicken Nuggets und Bärner Frites			   12.50	 15
Chicken Nuggets and Bärner Frites

Riesenschnitzel 	�  25
an Knusperpanade dazu Bärner Frites und Preiselbeeren
Giant schnitzel 
with crispy breading served with Bärner Frites and cranberries

Diverse Sandwiches� 7.50
Various sandwiches		
		
�

Bärner Regio Frites
Bärner Regio fries
	 Kleine Portion
	 Small Portion

«Klassisch»			   8	 11
Hausgemachtes Kräutersalz
“Classic”
Homemade herb salt

«Bärgler»			   11� 14
Hausgemachtes Kräutersalz,  
geschmolzener Grindelwalder Bergkäse, Liscio
“Bärgler”
Homemade herb salt,  
melted Grindelwald mountain cheese, liscio

«Chilli-Cheese-Frites»			   14� 17
Rindfleisch-Chili, geschmolzener Grindelwalder Bergkäse,  
Jalapeños, La Fraîche, Bundzwiebeln
«Chilli-Cheese-Frites»	
Beef chili, melted Grindelwald mountain cheese,  
jalapeños, La Fraîche, spring onions

«Eiger-Frites»			   14� 18
Cervelat, Weisse Spinne (Grindelwalder Weichkäse),  
Zwiebeln, Preiselbeeren, Essiggurken, Liscio
«Eiger-Frites»
Cervelat, white spider (Grindelwald soft cheese),  
onions, cranberries, pickled gherkins, liscio

«Pulled-Pork-Frites»			   16� 19
Pulled Pork, BBQ-Sauce, Essiggurken, Röstzwiebeln,	  
Rotkraut, Bundzwiebeln, Liscio
«Pulled-Pork-Frites»�
Pulled pork, BBQ sauce, pickled gherkins, fried onions,	  
red cabbage, spring onions, liscio

«Vegi-Frites»			   11	 14
Guacamole, Trockentomatensalsa, La Fraîche, rote Zwiebeln
«Vegi-Frites»	
Guacamole, dried tomato salsa, la fraîche, red onions

«Planted®-Frites»			   14	 18
Planted® Kebab, BBQ-Sauce, La Fraîche,  
Limette, Bundzwiebeln
«Planted®-Frites»	
Planted® Kebab, BBQ-Sauce, La Fraîche,  
lime, spring onions

Berner Kartoffeln von Berner Bauernhöfen geerntet.
Bernese potatoes harvested from Bernese farms.



Gut zu wissen
Good to know
Wasser
Wir servieren Ihnen Gletscherwasser, still oder mit Kohlensäure  
angereichert. Die Quelle entspringt ganz in der Nähe, nur 200 Meter 
oberhalb der Kleinen Scheidegg. Das gesunde Gletscherwasser  
gibt es gratis – für die Dienstleistung (Service, Gläser, Karaffen und  
Abwasch) verrechnen wir Ihnen für 5 dl CHF 3.50. Bei Weinkonsum  
verrechnen wir kein Gletscherwasser.

Water
We serve you glacier water, still or sparkling. The spring rises nearby, 
just 200 metres above Kleine Scheidegg. The healthy glacier water  
is free of charge – for the service (service, glasses, carafes and washing 
up) we charge CHF 3.50 per 5 dl. We do not charge for glacier water 
when wine is consumed.

Deklaration
Unsere Fleisch- und Fisch-Deklaration ist im Restaurant ausgehängt.  
Bei Fragen zögern Sie nicht, wir geben gerne Auskunft. 

Declaration
Our meat and fish declaration is displayed in the restaurant.  
If you have any questions, please do not hesitate to ask us.

Backwaren
Hergestellt in der Schweiz, ansonsten gekennzeichnet.

Baked goods
Made in Switzerland, otherwise labelled. 

Allergene
Benötigen Sie Informationen über Allergene in unseren Speisen?  
Bitte fragen Sie unsere Mitarbeiter:innen oder wenden Sie sich direkt 
an die Restaurantleitung. 

Allergens
Do you need information about allergens in our dishes?  
Please ask our staff or contact the restaurant management directly.

Preise
Alle unsere Preise sind in Schweizer Franken und inklusive der  
gesetzlichen Mehrwertsteuer. Der Service ist inbegriffen. 

Prices
All our prices are in Swiss francs and include VAT. The service is  
included.

Jungfraujoch
Restaurant Crystal
Auf 3454 Meter über Meer sind Sie im 
wahrsten Sinn auf dem Gipfel der Kulinarik. 
Es erwarten Sie Schweizer Küche, interna-
tionale Gerichte sowie eine auserlesene 
Weinkarte. Geniessen Sie ein unvergess-
liches Erlebnis für alle Sinne – auf dem 
Jungfraujoch, inmitten einer der weltweit 
faszinierendsten hochalpinen Bergwelten.

Restaurant Crystal
At 3454 metres above sea level, this is 
literally the peak of culinary delights. Swiss 
cuisine, international dishes and an excep-
tional wine list await you. Enjoy an unforget-
table experience for all the senses – on the 
Jungfraujoch, in the middle of one of the 
world’s most fascinating high alpine moun-
tain worlds.

Aletsch Self
Wer auf dem Jungfraujoch – Top of Europe 
spontan und ungezwungen kulinarisch ver-
wöhnt werden will, wählt das Aletsch Self mit 
grosszügigem Self-Order-Angebot. Eine viel-
seitige Auswahl an internationalen Gerichten 
erwartet Sie: von Lasagne über Rice-Bowls 
und Döner-Boxen bis hin zu feinen Desserts 
– ideal für Familien mit einer breiten Palette 
an Vorlieben. Und ideal auch für die, die ihre 
Zeit auf dem Jungfraujoch in erster Linie mit 
dem Genuss des fantastischen Panoramas 
verbringen wollen.

Aletsch Self
If you want to enjoy spontaneous and infor-
mal culinary delights on the Jungfraujoch 
– Top of Europe, Aletsch Self is the right 
choice with its generous self-service offer. 
A varied selection of international dishes 
awaits: from lasagne to rice bowls and kebab 
boxes as well as fine desserts – ideal for fam-
ilies with a wide range of preferences. And 
also ideal for those who first and foremost 
want to spend their time on the Jungfraujoch 
enjoying the fantastic panorama.



Eigergletscher
Restaurant Eigergletscher 
Das Bergrestaurant mit herrlicher Panora-
materrasse liegt direkt am Fuss von Eiger, 
Mönch und Jungfrau – mit toller Sicht direkt 
auf den Eigergletscher. Das ganze Jahr 
bietet es traditionelle Schweizer Küche, 
kalte Plättli mit Produkten lokaler Produzen-
ten sowie beliebte hauseigene Confiserie-
Spezialitäten wie das Eigerspitzli.

Restaurant Eigergletscher 
The mountain restaurant with a beautiful 
panoramic terrace is located directly at the 
foot of the Eiger, Mönch and Jungfrau – with 
a great direct view of the Eigergletscher. 
Throughout the year, it offers traditional 
Swiss cuisine, cold platters with products 
from local producers and popular in-house 
patisserie specialities such as the Eigerspitzli.

The Wall Bar
Dramatische Erstversuche, triumphale 
Besteigungen: Am Fusse der legendären 
Eigernordwand wartet The Wall Bar, eine 
Hommage an die berühmteste Nordwand 
der Alpen. Geniessen Sie Drinks und Loaded 
Fries auf der grossen Sonnenterrasse direkt 
an der Skipiste bei der Sesselbahn Eiger-
nordwand. Oder drinnen, während Sie einen 
Blick auf die hauseigene Gin-Destillerie 
werfen.

The Wall Bar
Dramatic first attempts, triumphant ascents: 
The Wall Bar, an homage to the most famous 
north face in the Alps, awaits at the foot of 
the legendary Eiger North Face. Enjoy drinks 
and loaded fries on the large sun terrace 
directly on the slopes by the Eiger North 
Face chairlift. Or inside while you take a look 
at the in-house gin distillery.

Kleine Scheidegg
Restaurant Kleine Scheidegg
Geniessen Sie Schweizer Klassiker auf der 
Sonnenterrasse mit einzigartiger Aussicht 
auf Eiger, Mönch und Jungfrau und der 
Eigernordwand zum Greifen nah. Hier, wo 
die beiden Zahnradbahnen – von Grindel-
wald und Wengen – zusammentreffen, 
erwartet Sie ein authentisch bodenständiger 
Charme. Dieser spiegelt sich auch kulina-
risch wider: auf der Karte erwarten Sie die 
legendäre Röstizza®, der Scheidegg-Burger, 
Jungfrau-Bratwürste vom Grill, Gulaschsup-
pe und Crèmeschnitten aus der Confiserie 
Eigergletscher.

Restaurant Kleine Scheidegg
Enjoy Swiss classics on the sun terrace  
with a unique view of the Eiger, Mönch and 
Jungfrau and the Eiger North Face within 
your grasp. Here, where the two cogwheel 
railways from Grindelwald and Wengen 
meet, an authentic, rustic charm awaits you. 
This is also reflected in the cuisine: the menu 
includes the legendary Röstizza®, the  
Scheidegg-Burger, Jungfrau bratwurst from 
the grill, goulash soup and crème slices from 
the Eigergletscher confectionery.



T 0041 33 828 78 88 · gourmalpin@jungfrau.ch

Lob, Kritik und Anerkennung nehmen wir gerne entgegen 
unter gourmalpin@jungfrau.ch

Danke für Ihr Feedback.
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